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Tisztelgés a pénzügyminisztern ) Felem eltük szavunkat az elm últ évekre reánk kirótt, igen súlyos hadinyereség-, jöve­delemadó lés vagyonadó ellen.m indig a legkellem esebb — járuléka a külön­böző hatóságoknál való tisztelgés és eljárás. A  legutóbbi évek számtalan hatósági intézke­dései erre bőséges alkalmat nyújtottak, alig hisszük, hogy a múltban az ipartársulat veze­tősége annyi helyen és annyiszor fordult volna m eg, mint az mostanában szükségessé válik.A lig  van miniszter és minisztérium, fővá­rosi hatóság, polgárm esterek, tanácsnokok, pénz- ügyigazgatóság, árvizsgáló bizottság stb. stb„ ahol m eg ne fordultunk volna. Elégtétellel kell megállapítanunk azt is, hogy a fogadtatás min­dig és mindenütt kifogástalan és előzékeny volt, szép szavakat mondottunk, ilyeneket kap­tunk —  az eredmény —  rendesen alig valam i Legtöbbször csak a jóakaratot láttuk — Ígé­retet kaptunk és egyéb nem történt.M ost végre sikerült egy oly tényező elé kerülnünk, ahol alig voltunk pár percig, Ígé­retet nem kaptunk, — de cselekedet és intéz­kedés volt a válasz.Ez a tényező pedig a m. kir. pénzügym i­niszter, Hegedűs Lóránt őnagyméltósága, aki­nél ipartársulatunk elnöksége f. hó 15-én Zbo- ray M iklós ügyész vezetése mellett tisztelgett.A  fogadtatás minden miniszteri szokás ellenére már a kora reggeli órákban történt.Bizonyos elfogódottsággal vártunk, ainig sorra kerülünk, hiszen H egedűs Lóránt neve ma már európai fogalom . Az egyetlen pénzügy- miniszter, aki el merte vállalni egy háborút vesztett ország pénzügyeinek rendbehozatalát fix határidőre és a sikerért szavatolva. És a mint az eddigi eredmények mutatják, szavát be is fo gja  váltani.Ez az önérzetes, férfias magatartás biz­tatott bennünket azzal, hogy a gyakorlati em ­berhez, az életet nemcsak a hivatal sztik falain belül ismerő tudóshoz, nem fogunk hiába fordulni.Kérésünk előterjesztése alkalmával hang­súlyoztuk, hogy semminemű kedvezményt vagy valamely teher elhárítását kérjük, de igazságot és méltányos elbánást, hogy módunk legyen a reánk kirótt és a jövőben háramló terheket elviselhetni.

Kértük a kenyér és zsemlyének a luxus­adó alól való mentesítését, és végül, hogy a dohányjövedéki kihágásokért csupán azok bün- tettessenek, akik azokat elkövették, a kávés csak akkor, ha a kihágás vagy mulasztás őt is terheli.A miniszter m eghallgatta ügyészünket, egy  pillantást vetett beadványainkba és a kér­déseket azonnal azok jelentőségében megértve, kijelentette, hogy az adók behajtására súlyt he­lyez s igy Ígéretet nem tehet, de az illetékes osztályt utasítani fo gja , h o g y 'a  székesfővárosi adófelügyelő és ügyészünk m eghallgatása után a mutatkozó sérelm eket orvosolja.A  kenyér és zsemlye luxusadójára vonat­kozólag kijelentette, hogy azt cl fo g ja  tö­rölni.A dohányjövedéki kihágásokra vonatkozólag pedig utasítást fog kiadni, hogy minden eset egyenként biráltassék el.A  kihallgatás csak pár percig tartott és mi azzal távoztunk, hogy megértésre találtunk.Bámulattal töltött el bennünket az a gyors felfogás, a helyzet azonnali átértése, amellyel a pénzügyminiszter a kérelmek lényegét nyom­ban magáévá tette és amely jogosít bennünket arra a feltevésre, hogy jogos kéréseink a jö­vőben is m eghallgatást fognak nyerni.Ipartársulatunk m indig azon az álláspon­ton volt, hogy a mai viszonyok mellett minden m agyar polgárnak kötelessége, hogy ereje leg­végső határáig hozzájáruljon a gazdasági élet újjászervezéséhez, de úgy véljük, viszont ál­lamérdek, hogy azok az adóalanyok, akik erre hivatva vannak, tényleg képesek legyenek azt viselni és a jövőben is kifejthessék azt a tel­jes munkaképességet, amelyre ma szükség van.Ehhez pedig a szabad kereskedelem és szabad iparra van szükség, amit a pénzügym i­niszter ur is hangoztatott.Bízunk benne, hogy H egedűs Lóránt, úgy amint eddigi program m ját m egvalósította, ezt a részét is végre fo gja  hajtani.



2 M A G Y A R  K Á V É S I P A R
Reiner Mór ezüstlakodalma.Szokatlan dolog, hogy egy szaklap hasáb­jain családi ünnepségről — annak regisztrálásán kívül — részletesen megemlékezzünk, de vannak esetek, amikor kötelesség erről beszámolni és ma — az adott esetben — igazán kedves köteles­ségünk is.Ipartársulatunk elnökéről Reiner Mórról és köztiszteletben álló nejéről, sz. Zwack Malvinról, van szó, kik f. hó 19-én ülték 25 éves házassági évfordulójukat.Reiner Mór és neje ipari társadalmunkban oly pozíciót foglalnak el, hogy tekintet nélkül azokra az érdemekre, amelyeket elnökünk közéleti tevé- vékenységében szerzett, közszeretetei és nép­szerűség veszi körül őket.Ez az érzés vezette választmányunk tagjait, hogy elnökünknél családi ünnepe alkalmából tes­tületileg tisztelegjenek.A választmány csaknem teljes számban jelent meg elnökünk lakásán, ahol Kovács József alelnök a következő beszédben üdvözölte a jubilánsokat:Szeretett Elnökünk!Kedves Barátom!Ebben az évben már másodszor ért az a ki­tüntető szerencse, hogy a Budapesti kávésipartár- suiat választmánya nevében Téged üdvözöljelek. Újévkor eljöttünk Hozzád megköszönni azt a ne­héz munkát, amelyet az elmúlt küzdelmes évek­ben az ipartársulat érdekében kifejtettél. Ma már betolakodunk ide, hogy családi ünnepélyed alkal­mával résztxegyünk a Te benső családi ünnepé­lyeden. Tesszük ezt azon érzésből kifolyólag, hogy érezzük azt, miszerint Veled teljesen össze­forrtunk és szeretetünk oly nagy, melyet a leg­bensőbb családtagjaid sem tudnak fokozni. Ezért mi már magunkat családtagnak tekintjük. De a mai nap még büszkébbé tesz bennünket azért, mert elmondhatjuk a mi szeretett Elnökünkről és Barátunkról, hogy volt és van neki miért élnie.Mert Te, kedves Barátom, megszerezted ma­gadnak azt a kincset, amelynél nagyobb nincs, embertársaid szeretetét és nagyrabecsülését, amely Téged oly mértékben vesz körül, melyre alig van példa. Kicsinek érzem magam ahhoz, hogy a Te nagy lelkedbe mélyebben világítsak, mert akkor úgy jönnék magamnak elő, mint az az ember, aki gyertyával akar a napba bevilá­gítani. Ezen a szép napon csak arra szorítkozom, hogy megállapítsam azt, hogy Te nemcsak em­bertársaidat tudtad megnyerni s meghódítani, ha­nem a jó Istent is, aki kitüntetett Téged azzal, hogy megajándékozott Téged a világ legszeretet­reméltóbb hitvesével, akinek jó szive, aranyos lelke, gyöngédsége, melyhez méltó igazán csak Te lehetsz. Mindenki, aki Téged ismer, tudja azt, hogy azt a pozíciót, társadalmi állást, anyagi füg­getlenséget a Te becsületes szorgalmad által sze­rezted, de szeretett hitvesed támogatásával és ol­dala mellett. Az ő 'utolérhetetlen gyöngéd ápolá­sával tudtad egészségedet megtartani, ő ajándé­kozott meg Téged két szép gyermekkel, vöddel
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és azok unokákkal, ő koronázta be és tette bol­doggá, széppé és csodássá egész életedet és tette kellemessé családi otthonodat.A Budapesti kávésipartársulat választmánya megjelenik itt előtted a mai napon azon kérelem­mel, hogy ezt a szerény emléktárgyat, amelyet mi Neked a huszonötéves házassági évforduló alkal­mával átnyújtunk, fogadjad azt olyan szívesen, mint amilyen igaz szívvel és tisztelettel azt Neked, il­letve Nektek átnyújtunk.Legyen jelképe ez az emléktárgy annak a ki­mondhatatlan szeretetnek és nagyrabecsülésnek, a mellyel ez a kávésipartársulatnak minden tagja Te irántad érez. A Mindenható Isten engedje meg, hogy úgy az ötven, mint a hetvenötöddé házas­sági évfordulót egész családoddal egészségben és boldogságban érhesd meg!Isten áldjon meg!R e i n e r  Mór mely megindulással mondotta a következőket:Kedves Barátaim! Amikor a sors feleségem­mel, ezelőtt huszonötévvel összehozott, első vá­gyunk a család, az utódok voltak. Ez a kívánsá­gunk hála Istennek teljesült.Azután az élet különböző, nehéz és köny- nyü óráiban sokszor megfigyeltem feleségem és néztem az ő tulajdonságait. Azt láttam, hogy neki mindenkihez volt egy nyájas szava, mindenkihez egy barátságos tekintete. Akivel egyszer beszélt, azt levette lábáról. És ekkor rájöttem, hogy tulaj­donképp mi az én kötelességem, nem vagyont, de szeretetet gyűjteni. Ezt ettől az asszonytól tanul­tam. Ma sem kívánok mást, örömmel látom azt a sok szeretet, amellyel ti és összes barátaim en­gem körülvesztek. A jelen pillanatban annyi ér­zés van lelkemben, hogy azt elmondani nem le­het. Csak arra kérlek, hogy szeressetek tovább is, mint én titeket. Isten éltessen benneteket.A társaság erre az elnöknő önagysága meghí­vására villásreggelihez ült. A villásreggelinél M é­száros Győző emelt poharat és az alábbiakat mon­dotta:Kedves ünnepeltek! Tisztelt Hölgyeim és Uraim! Roppant nehéz probléma elé áll az ember, amikor a s z í v  érzését akarja méltón tolmácsolni. Hatványozottan nehéz feladat ez a szivbeli meg­nyilatkozás, amikor összcseregletlünk a ba'á i von­zalom és' baráti érzések ki nem fejezhető nagysá­gával, hogy ebből a szeretetteljes családi ünne­pélyből reszt kérjünk.Ez a magasztos ünnepély, a huszonöt éves házassági jubileum. Mint mindenütt, amikor az élet e g y  határjelzőjéhez érünk, hátratekintünk, ku­tatjuk az eredményeket, mit hozott és mit jelent, önök itt állanak s az őszinte, meleg szeretet meg­nyilatkozása, amely kevés embernek juthat osztály­részül: ez az élet eredménye, az elmúlt 25 cv  gyümölcse.És az életeredmény letéteményesei, az utódok vannak hivatva a Reiner-nevet emlékezetessé tenni. Mert azt a lelki szikrát, amelyet az apában és anyában felfedeztünk, látjuk a gyermekeik­ben is. Mindazok, akik ennek szemlélői vagyunk, csak boldogsággal vehetjük ezt tudomásul, őszinte, meleg, szivbeli érzéssel kívánjuk, hogy a sors, az az Egek Ura engedje megélnetek az 50, majd a’ 7a éves házassági jubileumot.Hatványozva él a boldogság virága, amikor a társadalomban a gyűlölködés minden formájá-



1921. május 1. M A G Y A R  K Á V É S I P A R 3bán (megnyilatkozik, ebben a házban mindig csak szeretetet, megértést, jóságot és kedvességet Iá­ink. INagyon nehéz probléma, amikor a s z í v  és lé­lek meggátolja, hogy gondolatainkat kifejthessük. Most csak a s z í v  beszél, nem tudok szavakat ta­lálni, hogy bevilágítsak a lelkekbe, kik mind őszin­tén kívánnak sok boldogságot és élvezzétek azt úgy, amint azt megérdemlitek. Élvezzétek gyer­mekeitek boldogságát és az élet örömeinek tel­jességét, hogy életeteket eredményesnek és gyö­nyörűnek mondhassátok.A meleg szavakra elnökünk fia mondott szív­ből eredő szavakkal köszönetét, megígérve, hogy ez a megnyilatkozó sok szeretet őt is arra fogja késztetni, hogy barátok szeretetét nyerje meg magának.A társaság kedélyes hangulatban soká idő­zött a fehérasztalnál, inig végre az újabb, meg újabb gratulánsok vették át a megüresedett helye­ket. Tagértekezlet.Hosszabb szünet után f. hó 25-én újra tagér­tekezletet tartottunk, melyet Reiner Mór elnök ve­zetett. Sajnálatának adott kifejezést azon, hogy a kartársak ismét csekély számban jelentek meg an­nak dacára, hogy a meghívóban a napirendnek rendkívüli fontossága különösen ki volt emelve. A tagértekezletek rendszeresítésével hézagpótló in­tézményt akarunk szervezni, mert ez alkalommal minden tagnak módjában áll sérelmeit felhozni és orvoslást vagy felvilágosítást kérni. Azonkívül a tagértekezleten olyan kérdések kerülnek szóba, me­lyek minden egyes kávésra nagy fontosságúak. Felhívja a megjelenteket, hogy a tagértckezletcjí érdekében a kartársak között kellő propagandát fejtsenek ki, mert ha a résztvétlenség továbbra is ilyen marad, kénytelenek leszünk a tagértekczlete- ket beszüntetni.Erre elnök beszámol a pénzügyminiszternél történt tisztelgésről és ennek eredményéről, mely­ről lapunk más helyén közlünk kimerítő tudósítást. Az elnöki bejelentéssel kapcsolatban, titkár a fény- üzési adó beszedésének megkönnyítésére és az ivrendszerre vonatkozólag kiadott rendeletet ismer­teti és azt megmagyarázza, az egyes kérdé­sekre felvilágosítást ad.Dénes G y. Aladár az elnöki bejelentést öröm­mel veszi tudomásul és reméli, hogy az összes kartársak nézetét osztja, ha az elnökség ered­ményes eljárásáért a kartársak nevében elismeré­sét és köszönetét fcj'ezi ki.A tárgyhoz Gárdonyi, Gál, Losonczi és G á ­bor szóltak hozzá.A sörárak maximálására vonatkozólag elnök fclolvastatja a vonatkozó rendeletet, melyet la­

punk más helyén egész terjedelmében közlünk, valamint a borkészletek bejelentésére vonatkozó rendeletet.Elnök közli az értekezlettel, hogy a budapesti kereskedelmi- és iparkamara arról értesítette az ipartestületet, hogy az adók és házbérek tárgyá­ban akciót kezdeményez és felkért bennünket arra, hogy a tagjaink sérelmes eseteit közöljük. Fel­hívja a tagokat, hogy a kivetett adókat és ház­béreiket irodánkban jelentsék be.E tárgyhoz Dénes G y. Aladár szól, ki hang­súlyozza, hogy súlyt kellene fektetni az adóbehaj­tás megkönnyítésére, mert a jelenlegi válságos helyzetben a szigorított adóbehajtás a kávésok cxisztenciáját veszélyezteti.Elnök ismerteti a Budapesti Közlöny április 24-iki számában megjelent pénzügyminiszteri ren­deletet, mely már ily könnyítéseket tartalmaz.E kérdéssel kapcsolatban Dénes G y. Aladár felemlíti egyes cégeknek számláik behajtásánál kö­vetett rideg eljárását, konkrét eseteket sorol fel, melyek az egész iparra sérelmesek és károsak.A személyzet felmondására vonatkozólag Zol­tán és Gábor a náluk előfordult eseteket jelen­tik be, melyekben a bíróság az évtizedek óta fennálló jogszokástól eltérő ítéletet hozott. G ár­donyi erre nézve felvilágosításokkal szolgál. Lo­sonczi hivatkozik az ipartörvény rendelkezésére, mely szerint az attól eltérő megállapodások érvé­nyesek és azoknak a bíróság mindig helyt adott.A dohányáru eladási tilalomra elnök ismét felhívja a kartársak figyelmét és utal a lapban közzétett rendeletre, melynek, szigorú betartásáról mindenki gondoskodjék.Zoltán e tekintetben szükségesnek tartja a szolidaritást, mert, ha a többség a rendeleteket be is tartja, vannak olyanok, kik ellenkezőleg cse­lekednek.Elnök e kijelentését szomorúnak tartja, de ha ily esetek a hatóság elé kerülnek, az illetők nem számíthatnak az ipartestület támogatására és a konzekvenciákat viselhetik.A jégbeszerzési akcióra felhívja a kar­társak figyelmét és közli, hogy a Szidon és Ausch cég utóda »Farmer r.-t.« a fagylaltgyártást meg­kezdte, e céget, mint megbízhatót ajánlja a tagoknak.Végül pedig felhívja a tagokat, hogy az Áru­forgalmi r.-t.-ot támogassák, mely úgy minőségileg mint az árakra nézve is a tagokat minden tekin­tetben kielégítheti. Ha a tagok szükségleteiket az Áruforgalmi részvénytársaságnál fedeznék, olyan esetek — aminőt Dénes kartárs említett — nem fordulnának elő.Elnök az ülést azzal a felszólítással rekesz­tette be, hogy jövőben a tagok a tagértekezleten saját érdekükben nagyobb számban vegyenek részt.

Villamos izzólámpák és világitó testek raktára



4 M A G Y A R  K A V É S I P A R 1921. május 1Rau Gottlob és a záróra.*)Irta: Németh Aladár (Dcbreczen), a Kávésok Országos Szövetsége alelnöke.Az irigy Hoki a Nap elé búvik s ellopja előlünk a fényt, a meleget. Napfogyatkozás van. A körúton megállva, kormos üveggel próbálkoz­óik kilesni a ritka égi látványosságot.De sietünk tovább a konzervált napsugár: a szén birodalma, a szénkormánybiztosság felé. Itt állandó a fogyatkozás. Kormos üveg nélkül is élvezhetjük.Mi dolgunk van a szénkormánybiztosnál? Sze­net kunveráljunk most, a tavaszi langyos szellő­ben amikor már elhagytuk a tél fagyát? Ha jó vidékiek vagyunk is, annyi naivság még sem maradt velünk, hogy a hivatalos tényezőktől kéz­zelfogható tüzelőanyagot remélnénk. Nem. Mi csak egy kis józan belátásért, egy kis elfogulatlan meg­ítélésért, a jóindulatú objektivitás sok ezer ka- lóriás antracitjáért járulunk az Erzsébet-köruti feje­delemhez: R a u  G o t t l o b  szénkormánybiztoshoz. A belügyminisztérium a jelenlegi hol 10, hol II órás lehetetlen vidéki zárórának a budapesti zár­órával egyszinre való hozását elsősorban a szén- kormánvbiztos véleményétől teszi függővé.Mi c'.igyan nem igen rendelkezünk olyan asso- ciatio-tehetséggel, hogy a már fütetlen kávéhá­zak és a szénkérdés között causalis nexust fe­dezzünk fel, de mélyen meghajlunk az autoritás szava előtt s máris itt vagyunk a X X . század­beli nervus rerum: a szén magyar diktátorának zsúfolt előszobájában. A kitűnő vaskályha per­zselő meleget áraszt. Titokban megcsóváljuk fe­jünket: ejnye, ejnye, igy fűteni, amikor rólunk már a tavaszi felöltő is iekivánkozik. De hát a nyomtató lónak nem kötik be a száját, s ha még e hivatalokat sem fütenék, úgy igazán kétségbo kellene esnünk.A még csak egynapos Országos Szövetségünk küldöttségének >ez az első hivatalos szereplése. Erezzük a premier-lázat. Az ajtókon kívül nincs kilincs. A tisztviselők, a szolgák minden egyes ajtónyitásnál kulcsot használnak. Jól őrzik itt Szén őfelségét. Végre az őrtálló Cherub megkö­nyörül rajtunk és a mi kitűnő elnökünk, G á r ­d o n y i  József vezetésével bevonulunk a szen­télybe. Szivünk fortissimo dobog. Egy egyszerű sarokszobában vagyunk. Sima, fényezett íróasz­tal köré állunk. Kosárban levelek. «Táglicher Mon- tan-Bericht» legfrisebb számai. A falon a szénkér­dés grafikonjai.Szemtől-szembe állunk az annyit emlegetett szénkormánybiztossal: Rau Gottlobbal. Vájjon, ha nékem kellene beszélnem, tudnék-e megfelelő sza­vakat találni? Aligha. Kölcsön kellene vennem Kossuth izzó frazeológiáját: «E perc nagyszerűsége szorítva hat le keblemre.))E cikk mull számunkból helyszűke miatt kimaradt.

Mi sem nehezebb, mint röviden, tömören, táv­irati stílusban úgy előadni egy ügyet, hogy a hallgató egyrészt nyomban megértse a kérelem1 lényegét, másrészt annak jogosultságáról és mél­tányosságáról is meggyőzessék. Nem is hinnénk, hogy ez milyen emelkedett szellemet, tudást, gondolkodásbeli fegyelmezettséget kíván. Sze­rencsénkre mindezzel bőven rendelkezik titkárunk', dr. Havas Nándor. Két percig sem beszél s máris megvilágította a kérdés egész komplexumát.R a u  G o t t l o b  azzal a közvetlenséggel, az­zal a barátságos jóindulattal válaszol, amely csak az igazi géniek sajátja. Tekintete egy hosszú, munkás élet tapasztalatait, az abszolút tudást, a jósággal párosult energiát sugározza. Nincs lé­nyében egy szemernyi bürokratikus póz, semmi hivatalos, életidegen merevség. Mintha Gladstone szólna az angol parlamentben. A fölényes nyu­galom, a száz százalékos férfiasság, önállóság szava ez:— Uraim! A vidéki kávéházak 10 órai zárá­sát én is indokolatlannak tartom. A vidéki váro­sokban alig van egy pár kávéház, szemben a vendéglők és korcsmák százaival. A kávéházak újságjaikkal, társas életükkel, az értelmiség össze­gyűjtésével, a magyar kultúra fejlesztőinek te­kintendők. Meggyőződésem, hogy a kávéházak ré­vén szénmegtakaritást érünk el, mert a közönség egy központi helyen jut meleghez és világosság­hoz. Ugyanez a közönség lakásaiban szétszórva sokszorosan több fűtőanyagot és villamos ener­giát fogyasztana. Ettől eltekintve, a kávéházak ré­vén egy kis meleget és fényt nyújtunk annak a középosztálynak, amely a tüzelőanyagot meg­szerezni, megfizetni nem képes. Egyik ánkéton a tanácsteremben öttagú csillár égett. Az ánkét részt­vevői mind olyan urak voltak, hogy hivatali he­lyiségükben is mindenütt legalább ötégős csillár világit. Azáltal, hogy együtt, egy teremben tár­gyaltunk — mondottam az ánkéton —■ megtaka­rítottuk a többi helyiségek világítását. Ugyanez áll a kávéházakra is.Önkéntelenül a kormánybiztos szobájának menyezetére nézünk. Egyszerű függő, e g y  izzó­val. Most veszem észre, a kormánybiztos szobájá­ban nem fütcnck. Rau nemcsak prédikálja az ész­szerű takarékosság vizét, de maga is abból iszik.A kormánybiztos megígért, hogy nyomban kiadja a belügyminisztérium részére az általunk kért véleményt. Kérvényünk nyomán nincs ikta­tás, szignálás, kiosztás, referálás, sürgetés, konci- piálás, tisztázás, (gyünk nem hal hősi halált az adminisztráció tömegsírjánál. Kereskedői mozgé­konysággal és gyakorlatiassággal nyomban elin­tézik.Megnyugvással lépünk ki a körút zsivajába.A napfogyatkozásnak már vége. Hisszük, hogy Rau kezében rövidesen ez lesz. a sorsa a szénío- gyatkozásnak is s akkor mondjuk majd lelkes sze­retettel: — G o t t l o b !
VÁLLALAT RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
VI, DALNOK-U. II. TELEFON: 4-91.Kávéházak, éttermek és klubhelyiségek átalakítását, festést, mázolást és tapétázást a l e g s z e b b  k i v i t e l b e n  végez. Külön osztály helyiségek teljes takarítására és féregirtásra.
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Jelentkezni kell az iparengedélyekkel. Hivat­kozással a kereskedelemügyi nragy. kir. miniszter Urnák 1920. évi október 30-án kelt 53021/1920. szánni rendeletére, mellyel a kávéházi ipart képe­sítéshez kötötte, saját jól felfogott érdekében fel­hívjuk mindazokat, akik még ezideig nem jelent­keztek iparengedélyükkel, haladéktalanul jelentkez­zenek hivatalos helyiségünkben (V ili., József-körk üt 38. sz.) hétköznapokon délelőtt 9-től délután 2 óráig. * I
Ezüstlakodalom. Wolf József, ipartársulatunk érdemes tagja, f. é. április 25-én tartotta ezüstla­kodalmát nejével, szül. Schwarz Gizellával. Az ün­neplő házaspárt a rokonok és barátok részéről számosán üdvözölték az évforduló alkalmából.Házasság. Jakobovics Jenő kartársunk, jelen­leg a Szeged-étterein tulajdonosa, f. évi május 1-én köt házasságot, a Dohány-utcai templom­ban Goldner Rózsival.A  záróra. Hosszas küzdelmünk eredményé­ről és a Magyar Kávésok Országos Szövetségének sikeres akciójáról számolunk be, amikor örömmel közöljük,^ hogy a rn. kir. minisztérium a nyilvános étkező- és szórakozóhelyiségek zárórájának megál­lapítása tárgyában megengedte, hogy nyilvános ét­kezőhelyiségeket (vendéglők, kávéházak stb.) éj­jeli 12 óráig legyenek nyitva tarthatók. A s z é ­k e s f ő v á r o s  t e r ü l e t é n  l e v ő  n y i l v á n o s  é t k e z ő h e l y i s é g e k  és  k á v é h á z a k z á r- ó r á j á t  p e d i g  é j í é l ű t  á ni  c g  y ó r á b a n á 1-I a p i  t ó t t á  Im eg. Aki a jelen rendelet intézkedé­sét, rendelkezéseit megsérti vagy megszegi, bünte­tendő. Jelen rendelet hatálybaléptével valamennyi belügyminiszteri rendelet — az egyes konkrét ese­tekben már adott záróra meghosszabbítási enge­délyek kivételével hatályát veszti. Jelen rende­let f. hó április 23-án hatályba lépett.

T e g y e n  p ró b á t  IElsőrendű c s e m e g e • ó s  fa jb o r a  In k ka I p a l a c k ­
b a n  és hordóban. B u d a p e s t i  B o r p i n c é s z e tVII., Jósika-utca 4.

A Magyar Kávésok Országos Szövetsége vi­déki tagjait felkérjük, hogy a tagsági- és beke­belezési dijakat lapunk múlt számához mellékelt postautalvánnyal beküldeni szíveskedjenek. Egy­ben arra kérjük mindazon kartársakat, akik a szö­vetségbe való belépésüket még nem jelentették be és a belépési nyilatkozatot nem küldték be, te­gyék ezt meg haladéktalanul, mert lapunk legkö- közelebbi számát már csak azoknak küldjük meg, akiknek belépési nyilatkozata beérkezett.A sör legm agasabb fogyasztói árának meg­állapítása. Az O KÁ B  folyó évi április 17-én kelt rendeletével a sör legmagasabb fogyasztói árát Budapest székesfőváros területére az aláb­biak szerint állapította meg:A nyilvános jellegű étkezési üzemekben (I. a Budapesti Közlönynek 1920. évi december hó 16. napján megjelent 288. számában kihirdetett 17.160/1920. Ó . K. Á. B. számú rendelet 1. §-ának első bekezdését) tekintet nélkül arra, hogy az. il­lető üzem az étkezési üzemek mely csoportjába van beosztva és hogy az illető üzemet a fényüzési forgalmi adóról szóló 1920. évi X V I. t.-c. 5. §-ának 34. pontja értelmében a pénzügyi hatóság fény- űzési, illetőleg különleges fényüzési vállalattá mi- nősitette-e vagy rém, még pedig abban a nap — vagy évszakban is, amelyre nézve a fény­üzési jelleg megállapittatott — a sör legmagasabb ára a következő:1. A 7 cukormérőfok tartalmú söré:0.45 literes palackokban .................. 11.— K.2. A 10,5 cukormérőfok tartalmú söré:0.45 literes palackokban .................. 13.50 K.3. A 13 cukormérőfok tartalmú söré:0.45 literes palackokban .................. 16.— K.Az összes nyilvános jellegű étkezési üzemek kötelesek étlapjukon feltüntetni, hogy milyen gyárt­mányú, elnevezésű és cukormérőfok tartalmú sört milyen árban hoznak forgalomba. Azok az étke­zési üzemek, amelyek étlapot nem tartanak, kö­telesek ezeket az adatokat tartalmazó jegyzéket feltűnő helyen kifüggeszteni.Aki az ebben a rendeletben megállapított leg­magasabb fogyasztói áraknál magasabb árakat kö­vetel, köt ki vagy fogad el, az az 1920. évi X V . t.-c.-ben meghatározott árdrágító visszaélés vétsé­gét, illetőleg bűntettét követi el.Aki az. előirt rendelkezéseket nem tartja be vagy kijátssza, az a 17.160/1920. O . K. Á. B. sz. rendelet 19. §-ának második bekezdésében foglalt büntető rendelkezés alá esik.Ez a rendelet kihirdetésének napján lép életbe.
S Z E N T  ISTV Á N  ][D É N Y S Ö R l
P a l a c k o k b a n  mindé nagyobb fűszer- és cse inege üzletben,továbbá elő kelő kávéházban kapható

A kőbányai
P O L G Á R I S E R F Ő Z Ő  R.T. ' Z S Z Z l ? '
b é k e b e l i  m i n ő s é g ű  Telefon: József 21-91.

különlegességi gyártmányaA főváros előkelőbb vendéglőiben naponta frissen kerül csapolásra.



6 M A G Y A R  K Á V É S I P A R 1921. május 1.
A Lipótvárosi Kaszinó igazgatósága a város­ligeti fasorban levő nyári helyiségének vendéglői és kávéházi bérletét május hó 25-től kezdve, a téli nádor-utcai helyiségeknek ugyanily arányú ve­zetését D é n e s  G y . Aladár, a »Gresham« kávé­ház tulajdonosára ruházta.Adók és házbérek közlése. A pénzügyminisz­ter urnái történt tisztelgésünk eredményeképp az illetékes minisztériumi osztállyal abban állapod­tunk meg, hogy a sérelmes adókivetési eseteket összegyűjtjük és c konkrét panaszokat terjesztjük elő. Ez okból már levelezőlapon felhívtuk kartár­sainkat, hogy amennyiben az adókivetés nagyságát (hadinyereség-, jövedelem-, vagyon- és kereseti adó) meg nem felelőnek, tulmagasnak. tartják, közöl­jék panaszaikat haladéktalanul velünk. Ugyancsak ezalkalommal, tekintettel a főváros által tervezett lakbéradóra, az üzleti bérek összegét is közöljék. Megjegyezzük, hogy csak a legrövidebb időn be­lül beérkező válaszokat vehetjük figyelembe s ezért mindenki igyekezzék c felhívásnak postafor­dultával megfelelni.Kávésnap. A sátoraljaújhelyi vendéglősök-, kávésok- és korcsm árosok egyesülete, mely most van szervezés alatt, elhatározta, hogy minden naptári év május 16-án kávésnapot tart és az ezen napon befolyó bruttó bevételek 10 százalé­kát minden kávés az egyesület vagyonalapja ja­vára adja. Ezt a követendő példát összes kartác­saink figyelmébe ajánljuk.Borkészletek bejelentése. A törvényhozás az 1021. évi VI. törvénycikkel a bortermelési adót, a törvény életbeléptetése napjától (1921. ápr. 7.) kezdve hektoliterenként 70 koronával felemelte. Ennélfogva mindenki, akinek e napon 1 hektoli­ternél nagyobb mennyiségű bora volt raktáron, tar­tozik egész készletét az illetékes pénzügyi szakasz­nál, az ott megszerezhető nyomtatványon, két pél­dányban, legkésőbb f. é. május hó 15-ig bejelen­tem. Aki a bejelentés megtételét elmulasztja, vagy akinek tényleges készlete a bejelentett mennyisé- teni. Aki a bejelentés megtételét elmulasztja, vagy a megrövidítés veszélyének kitett pótadő négy­szeres összegétől annak nyolcszoros 'összegéig ter­jedhető pénzbüntetéssel büntetendő.Kártyalebélyegzés határidejének meghosszab­bítása. A m. kir. pénzügyminiszter f. évi 4pri- lis 13-án kelt 41.057. sz. rendeletével a káivé- házakban még készletben maradt játékkártyáknak felülbélyegzésére megállapított határidőt kivétele- Iesen 1921. április végéig meghosszabbította. Fi­gyelmeztetjük azon kartársainkat, akik ellen 

a pénzügyi hatóságok a bélyegzés elmulasztása miatt eljárást indítottak, kérjék e rendeletre való hivatkozással az eljárás beszüntetését.

A  fényüzési forgalmi adó beszedésének meg­könnyítése tárgyában múlt számunkban közölt cik­künkre való hivatkozással közöljük, hogy a székes- fővárosi adófelügyelő által jóváhagyott hivatalos pénztári ivek, valamint az engedélyt tartalmazó pla­kát, nyomtatvány, ipartársulatunk irodájában ren­delkezésre áll.Figyelmeztetés. A  székesfővárosi adófelügyelő arra figyelmeztette az ipartársulatot, hogy üzlet- átirások és névváltozások esetén, az érdekeltek erről az illetékes hatóságokat egyáltalán nem, vagy csak késedelmesen értesítik. Minthogy ezen mu­lasztás sokszor zavarokat idéz elő, figyelmeztet­jük az érdekelteket, hogy ezen eseteket az illető kerületi adófelügyelőnél haladéktalanul jelentsék be. Ipartársulat alakítása. A békésvármegyei ven­déglősök, kávésok és korcsmárosok április 21-én tartották alakulóközgyülésüket. A közgyűlés meleg­hangú távirattal üdvözölte a Kávésok Országos Szövetségét.Tejminőség ellenőrzése. A székesfőváros köz­ponti tejhivatala a fővárosi tcjvállalatokhoz (szál­lítók) rendeletet intézett, mely a következő­ket tarlamazza: »A vállalatok kávésok számára is csak olyan tejet szolgáltathatnak ki, amely mi­nőségileg megfelel a törvényes előírásnak és zsír­tartalma legalább 2.S, fajsulya pedig 1.029.« Május 1-től a törvényes előírásnak nem megfelelő te­jet a vállalatoknak kiszolgáltatni egyáltalában nem szabad.
A Főpincérek Orsz. Egyesületének 

közleményei.A IFőpincérck Országos Egyesületének vá­lasztmánya népszerű tájékoztató felolvasások meg­tartását határozta el. A felolvasások megtartására az elnökség a kávés- és vendéglősipar tagjait kéri fel. Az első felolvasás május 24-ikére van ter­vezve.
A Kovács-kávéházb'an V I., Andrássy-ut 4S. levő ideiglenes körhelyiségek minden kedden délelőtt 9—12 óráig nyitva vannak.A uBudapesti Kávésipar«-t az egyesületi tagok 60 korona mérsékelt évi előfizetési dij mellett kap­hatják.
H o r v á th  N á n d o r  L ö v e n s t e l n  M. utóda.

Évtizedek óta az ország legnagyobb szállodáinak, vendég­
lőinek és kávéházatnak állandó szállítója. IV., Türr István- utca 7, Telefon : 11—48.
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Budapesti Kávésok Áruforgalmi 
Részvénytársaság.Rovatvezető: Molnár Gyula igazgató.Üzleti és irodai órák délelőtt 8 - 2  óráig.Nyerskávé, pörkölt kávé, téa, caeao, csokoládé és egyéb árucikkek legolcsóbb, következő napi áron számíttatnak:Kávé Santos príma Kávé Santos II. Pörkölt kávé I. Pörkölt kávé II.TeaCacaó D c-Jong Csokoládé I. Csokoládé II. Kristálycukor kimérve

1 kg 1 1 1 1 1
1Kristálycukor zsákvételnél 1IPilé cukorSardinia i/sZwack-, Gessler-, Dietrich-, Gottschlig-féle li­kőrök gyári áron. dbz

110.— K 100.— 140.— 120.—150.—150.— 240.— 200. —  105.— 104.—04.—38.
Málnaszörpkészletünk fogytán van, miért is kérjük igen t. vevőinket, hogy ,c cikkben szük­ségletüket mielőbb fedezzék. vPapírszalvétából és abroszból nagyobb meny- nyiség érkezett.Fagylaltgyártás.Kérjük igen t. feleinket, hogy a közeledő sze­zonra való tekintette], a fagylaltgyártáshoz szüksé­ges iparsó, valamint vanília szükségletüket, továbbá fagylaltostya szükségletüket nálunk mielőbb beje­lenteni szíveskedjenek, bogy ezek fedezéséről, il­letve leszállításáról idejekorán gondoskodhassunk.Igen tiszteli vevőinket ü gyn ö­keinkkel látogattatjuk és m eg­rendeléseket házhoz szállítunk.Felhívjuk a vidéki karíársaink figyelm ét, h o gy  vállalatunk üz­leti tevékenységét m ár m ost a vidékre is kiterjeszti. E végből rövidesen körleveleket küldünk szét a vidéki kávéso kn ak és ez alkalom m al is kérjük őket, szí­

veskedjenek e körlevelet figye­lem m el kisérni és bennünket rendeléseikkel m egtisztelni.

Karíársaink figyelmébe!
Barta éManó, lapunk szerkesztője, 

hírdetéseket az összes lapok ré­
szére, eredeti árak

mellett, pontosan és jutányosán köz­
vetít. Kérjük kartársainkat, hogy 
szükség esetén forduljanak lapunk 

Telefon kiadóhivatalához:
68—15. VI. kér., 7 eréz-körut 24!a szám.

1IOMOKVIDÉKI SZÁRAZ BURGONYA
állandóan kapható napi áron.S C H W A R C Z ,  f U s z e r U z l e tBEM -UTCA 16.

ZW ACK Unicum 
Cherry Brandy 
Cordíal Medoc

Prunelle 
Caeao Chouwa 
Curacao Tríple Sec
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A szép időjárás beálltával kezdjük 
le g jo b b  m in ő s é g ű

f a g y l a l t j a i n kszállítását. Kötéseket az egész idényre elvállalunk, aparátusokat adunk.Telefon 7S-29.

„ F a r m e r "  c u k r á s z i p a r
R é s z v é n y t á r s a  s  d g

Budapest,  VI., A n d iá s s y - u t  61. sz.Kereskedelmi v. S im o n  S á n d o r .Műszaki vezető: G r ó s z  B e rn á t.

H A Z A I IP Á NI. * 1 O J I O * .
FIGYELJÜNK! ' IPiatnik Nándor es fia budapesti magyar kártyagyár gyártmányai­nak valódiságára !

Óvakojunk a rossz utánzásoktól

Magyar játékkártyagyár rt.

Piatnik Nándor és fiai
Budapest, UH., Rottenbiller-u. 17.TELEFON : József 10-G3 Alapittatott: 1824.

H A Z A I  I P A R. * 1 0 J |Of

l. Ui. r.iu.iA
Cudap st, U., Giztlla-tér 4.

PINCÉK
| Budafokon és 1/., Gizella-tér 4. számifi a is o  r  k  ss k  vcukrászati különlegességek és csoknládéáru gyára. S z e t t e d ,  B o ld o g a s s z o n y  su ttár-zit 2H. sz .Szállít postán Biró-csemegél, töltött ostyaáru­kat, tölteni való ostyalapokat, wafferlit, teasüte­ményt, mézeskalácsot, kétszersültet a legolcsóbb napi árban. — Interurban telefon ■ 13-23.

Legújabb különlegesség: „Hobé Grand Monarque"L I K Ő R  MlO/i/u
g a n -T r ip le  Sec

&
Triple 

•Curasao 
-Cherry-Brandy 

I-Kristálykömény 
-Cacao 
-Uannilia 
-Mocca 

J -E líz ir 
HOBÉTINE

H o b é  D a m a s e  é s  T á r s a
francia rendszerű nagy szeszárupároló rt. 
Budapest:: Gyár és iroda VI.. Lomb-utca 11.

FRIED ZSIGMOND É S FIA
M Ü E S Z T E R G Á L Y O S O KK ávéházi és vendéglői berendezések. Sétabotok ós  dohányzó eszközö k raktára . Jav ítóm ű h ely Budapest, V II..K isd ió fa  u .3  T E L E F O N :  JÓ Z S E F : 128 14.

Vendéglősök, Korcsmátosak és kávésok figyelmébe!Üveg és porcellán áruk nagy választékban és eredeti gyári áron Kaphatók
IFJ. G R Ü N W A LD  M ÓRüveg- és porcellán nagy raktárában 
Budapest. I V  , Ferenoz Jó z s e f rakpart 0 szám(a Ferencz Júzset-hid közelében.)

R O Y A L - O K F E U M

Körúti étterme(VII., Erzsébet-körut 33.) Konyhája kitűnő ! Elsőrangú ebéd és vacsora.
R O Y A L - R E D O U T EVII., Erzsébet-körut 33. Művészi láncatrakciók 1/210— 11-ig. Két zenekar. ♦ Erancia konyha. Elsőrendű italok. Az előkelő világ szó­rakozóhelye. Nyitva este 8-101 záróráig

R O Y A L - O R F E U M

művészszobája(VII., Hársfa-utca 3ö.) Kitűnő ebed ésvacsora. Művészek találkozóhelye. Este cigányzene,
C Z U B A  D U R O Z I E R  & Cie
FR A N CIA  CO G N A C-G YÁ R  PROM ONTOR

ALAPITTATOTT 1884.

Európa irodalmi és nyomdai r. t. nyomása, Budapest.
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